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Projenin Künyesi
Proje Lideri : İstanbul Üniversitesi

Proje Ortakları : İbn Haldun Üniversitesi, İstinye Üniversitesi, Fatih
Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi

Proje Süresi: 18 Ay 

İşin tanımı: İstanbul Kalkınma Ajansı “Yenilikçi İstanbul Mali Destek
Programı” TR10/21/YEP/0051 no.lu İstanbul Kültürel Miras Dijital
Kütüphanesi kapsamında yaklaşık; 

4.189 Osmanlıca/Arapça matbu kitap ve süreli yayının, 1.450 adet
Osmanlıca/Arapça/Farsça yazma eserin katalog künyelerinin uluslararası
kütüphanecilik standartlarına uygun olarak çıkarılması

Eserlere ait yaklaşık 650.000 x 2= 1.300.000 görüntünün/pozun (sayfa)
tarayıcı ile sayısallaştırılması işlemleri 

Yeni otomasyon/dijital içerik tarama sistemi, yazılım geliştirilmesi.

 



Projenin Gerekçeleri
Kültürel mirasın, en değerli materyallerinden biri olan nadir eser
niteliğindeki koleksiyonların dijitalleştirilerek hem özgün yapılarının
korunması hem de elektronik ortamda kolay erişilebilirliğinin
sağlanması,

21. yüzyıl kütüphane kullanıcılarını oluşturan nesillerin hizmet
taleplerinde yaşanan değişimler, 

Kullanıcıların bilgiye zaman ve mekândan bağımsız, hızlı ve kolay erişim
talebi, 



2023 dijital dönüşüm stratejisi kapsamında;
kültürel ve bilimsel nitelikte sayısal bilgiye açık
erişimin sağlanması, kurumsal bilginin öncelikli ve
etkin olarak elektronik ortamdan sunulması ve
açık verinin kullanım alanlarının
yaygınlaştırılması,



İstanbul Üniversitesi Kütüphanelerinin,
tarihi değere sahip nadir eser
koleksiyonları başta olmak üzere,
ülkemizin en zengin
kütüphanelerinden biri olması,

Yerli ve yabancı araştırmacılar
tarafından koleksiyona yoğun ilgi
gösterilmesi,

Kurumun, ülkemizin ilk dijitalleştirme
tecrübesine sahipkütüphanelerinden
biri olması.



Sultan II. Abdülhamid Han Fotoğraf Albümleri Projesi
http://katalog.istanbul.edu.tr/client/tr

Gazeteden Tarihe Bakış Projesi  http://nek.istanbul.edu.tr:4444/ekos/GAZETE/

Zamana Direnen Eserler Projesi I-II-III,

http://katalog.istanbul.edu.tr/client/tr_TR/default_tr/

Yazma Eserler Projesi http://katalog.istanbul.edu.tr/client/tr_TR/default_tr/

Eski Dünya’ya Yeni Bakış Projesi https://haritalar.istanbul.edu.tr

Müzik Eserleri Projesi ‘Sırlanmış Sesler’ https://osmanlimuzigi.istanbul.edu.tr/tr/_

Engelsiz Kütüphane http://engelsizkutuphane.istanbul.edu.tr/

Cihan Hükümdarı https://cihanhukumdari.istanbul.edu.tr

Atatürk'le Okumak https://ataturkleokumak.istanbul.edu.tr





Kurumlar arası işbirlikleri, deneyimlerimiz ve akademik araştırmalarımız
sonucunda; ortak bir platform ihtiyacının gerekliliğini fark ettik. 

Kütüphane koleksiyonlarımızdan ürettiğimiz dijital görüntüleri tek bir
platformda toplamak istedik ve adına “Sayısalhane” dediğimiz bir dijital
platform için çalışmaya başladık ancak Sayısalhane çeşitli sebeplerle
sonlandırılamadı. 

Vazgeçmedik yıllar içinde artan deneyimlerimizden aldığımız cesaretle ve
Üniversite yönetiminin hep yanımızda hissettiğimiz desteğiyle, Sayısalhane ile
başlayan hayalimizi büyüttük ve  “İstanbul Kültürel Miras Dijital Kütüphanesi”
projesini hazırladık. 

Böylece, yıllar önce temelleri atılan bu çabanın bir projeye dönüşmesi ve İSTKA
tarafından onaylanmasından mutluyuz. 



İstanbul kütüphanelerinin elektronik ortamdaki kültürel miras ürünü
koleksiyonlarının ortak bir dijital platform üzerinden hizmete sunulması, 

Bu platforma içerik sağlamak üzere benzer kapsamdaki koleksiyonların dijital
ortama aktarılmasının sağlanması, 

Kütüphanelerin kendi veri tabanlarında bulunan ve her biri ayrı erişim ucuna
sahip oldukları için keşif ve erişim aşamalarında zaman kaybına sebebiyet
veren unsurların ortadan kaldırılması, 

Bilginin hızlı ve kolay erişilebilir hale getirilmesidir. 

İlk etapta Üniversite kütüphaneleri başta olmak üzere, 

DijitalKütüpİST Genel Amaçlar



Proje ilk etapta 3 ortak üniversite (İbn Haldun Üniversitesi,
İstinye Üniversitesi, Fatih Sultan Mehmet Üniversitesi) ile
başlatıldı, ilerleyen süreçlerde paydaş sayısının artırılması
şeklinde kurgulandı. 

Proje  İstanbul Üniversitesi Rektörlüğü desteği ile
Kütüphane ve Dokümantasyon Daire Başkanlığı (KDDB)
ekibi işbirliği ile gerçekleştirildi.

Proje ekibi, projede tanımlanan iş çeşitlerinin
gerekliliklerine uygun görev tanımlarında çalışan KDDB
personeli kütüphaneciler, Nadir Eserler Kütüphanesi’nin iş
basamakları ile ilgili çeşitli komisyonlarda görevli,
deneyimli öğretim üyeleri ve eğitmen olarak görev alacak
olan Bilgi Belge Yönetimi öğretim üyelerinden oluşturuldu.

 DijitalKütüpİST Genel Amaçlar





Doç. Dr. Pervin
BEZİRCİ

Öğretim Görevlisi
Selçuk SÜZMETAŞ

Öğretim Görevlisi
Selçuk AYDIN

Kütüphaneci Burak
HEKİM

Mali işlerden
sorumlu Emrah
TÜYLÜ



Dijital platform/içerik tarama sistemi için
yazılım geliştirilmesi

Kataloglama işlemleri

Dijitalleştirme işlemleri

Proje Temel Faaliyet Alanları

*Faaliyet alanları ile ilgili tüm mali süreçler İÜ Teknoloji Transfer Merkezi  işbirliğiyle
gerçekleştirildi.



1.Dijital Platform Faaliyetleri



Web Platformu hazırlık aşamasında amacımıza uygun olan örneklerden,
Europeana, Gallica ve Bibliopera projelerinin olumlu ve olumsuz yönleri,
altyapıları, çalışma sistemleri ayrıntılı olarak incelendi.

Bilgi İşlem Daire Başkanlığı ile platformun teknik özellikleri ve ihtiyaçlar
ile ilgili toplantılar ve bilgi alışverişi yapıldı ve proje şartnamesi
kütüphaneciler ve bilgi işlem uzmanları işbirliği ile hazırlandı.

Proje ürünlerinin sunulacağı Dijital Platform Yordam BT firması
tarafından İÜ Bilgi İşlem Dairesinin tahsis ettiği sunucularda hizmet
verecek şekilde, proje ekibi işbirliğiyle hazırlandı. 

Dijital Platform Hazırlık Çalışmaları 





DijitalKütüpİST platformuna katılan
kütüphanelerden derlenen üst
veriler merkezi bir yapıda
bulundurularak harmanlanacak,
tek bir portal üzerinde bir araya
getirilmiş olacaktır. 

Dijital içerik ise katılımcı
kurumların kendi sistemlerinde yer
alacak,  bu kayıtlara link verilerek
erişim gerçekleştirilecektir.

Ortak Dijital Platform Temel Özellikleri 



Platform tüm kurumların arka planda uluslararası standartlara uygun
olarak kendi verilerini girebileceği şekilde oluşturuldu. 

Bu sayede kurumlar ellerinde bulunan Kültürel Miras materyallerini bu
ORTAK platform üzerinden paylaşabilecek, diğer kurumlar bu platformda
olan eserlere erişip, dijitalleşme çalışmalarına daha nitelikli olarak yön
verip, gereksiz zaman ve maddi kayıp yaşamayacaktır.

Bu platforma Dublin Core standardına göre Dergi, Fotoğraf, Gazete,
Gravür, Harita, Hat, Kitap, Makale, Müzik Notası, Tez, Yazma Eser ile
birlikte ses, görüntü (video) vb. daha farklı materyallerinin girişi
yapılabilecektir. Materyaller PDF, JPEG, JPG, TIF, MP3, PNG, MOV, MP4 ile
birlikte GIF, BMP, MPG, WMA, ASF, WAV, AVI, DOC, XLS, ZIP ve benzeri
bütün formatlarda yüklenebilecektir.

Ortak Dijital Platform Temel Özellikleri 



Sınırsız sayıda anahtar kelime bilgisi ile erişimin kolaylaşması sağlanacak,
eklenmiş olan fotoğraflar üzerinde kişi ve yer imleri tanımlanabilecek ve bu
imlerden de arama yapılabilecektir.

OCR motoru Türkçe ve diğer dillerdeki alfabe karakterlerini destekleyecek,
işlem sonunda elde edilen karakterler yazılım üzerinde bulunan ve eklenen
dosyaya ait olan ilgili alana aktarılması ve bu alandan da aynı zamanda
arama yapılabilecektir.

Mobil uyumludur.

Geliştirilen sistemin tamamı yazılı arşiv bilgilerinin teknik birliktelik
standartlarını geliştiren ve paylaşımların artmasını hedefleyen Açık Arşiv
Girişimi (Open Archives Initiative (OAI)) ile tamamen uyumludur ve harman
siteleri vasıtasıyla dünyanın her yerinden erişilebilir olacak şekilde
tasarlanmıştır.

Ortak Dijital Platform Temel Özellikleri 



Kataloglama aşamasında yayınlara ait kimliklendirme işlemleri
yapıldı. 

Bu kapsamda taranan eserlere ait künye bilgileri kataloglanarak
otomasyona kaydedildi, taranan görüntüler ve katalog bilgileri
ilişkilendirilerek e-ortama aktarıldı.

2.Kataloglama İşlemleri



Kataloglama işlemleri uluslararası kütüphanecilik
standartlarına uygun olarak gerçekleştirildi. Proje konusu
eserlerin yazar ve eser adı temel girişleri Arap harfli olarak
yapıldı. Eserlerin ülkemizdeki hangi danışma kaynaklarında yer
alıp almadığı bilgisi de eklenerek kataloglama işlemi
zenginleştirildi.

Proje kapsamındaki eserler yüklenici kontrolünden sonra
kurum tarafından görevlendirilen proje ekibi tarafından da
kontrolden geçirildi, eksik ve hatalı bildirimlerin proje
şartnamesine uygun şekilde düzenlenmesi sağlandı. 

Kataloglama İşlemleri



İbnülemin Mahmut Kemal İnal Koleksiyonu*



Ortaya koyduğu eserlerle son dönem Osmanlı tarihinin en büyük
kaynaklarından birisi olarak kabul edilen,

kültür, sanat ve bilim tarihimizin önemli isimlerinden İbnülemin
Mahmud Kemal İnal, 

hayatı boyunca büyük fedakârlıkla oluşturduğu koleksiyonunu 1949
yılında İstanbul Üniversitesi'ne bağışladı. 

Yazma ve basma kitaplar başta olmak üzere hat levhalarından, yazı
takımlarından ve kişisel eşyalardan oluşan bu koleksiyon, günümüzde
Üniversitemize bağlı Nadir Eserler Kütüphanesi'nde sergilenerek
muhafaza edilmekte ve araştırmacıların istifadesine sunulmaktadır.

İbnülemin Mahmut Kemal İnal* 



Matbu Kitaplar





Proje konusu yazmaların detaylı kataloglama işlemleri İÜ İslam Tetkikleri
Enstitüsü tarafından, değerli hocalarımız Prof. Dr. Mürteza Bedir, Prof. Dr.
Ahmet Hamdi Furat öncülüğünde oluşturulan uzman ekip tarafından
yapıldı.

Proje kapsamında 959 demirbaş eser içindeki 500 iç eser ile birlikte 1459
künye olarak kataloglandı. 

Kataloglama işlemleri yazma eserlere özel olarak detaylı olarak hazırlandı
ve örnek veriler sisteme aktarıldı. 

Tamamlanan Demirbaş:      959

 

                                 İç Fazlası:      500 
                                    Toplam:      1459

İbnülemin Yazmaları



Tarama Aşaması : Bu aşamada eserler elektronik ortama
aktarılmak üzere donanımlı tarama cihazları ile yüksek
çözünürlüklü olarak tarandı. Tarama ve kontrol işlemleri
oluşturulan sayısallaştırma kuralları ve iş planlamalarına göre
gerçekleştirildi. 

Kontrol Aşaması : Bu aşamada dijital ortama aktarılan eserlerin
orijinaline uygun renk ve görüntü kalitesinin sağlanıp
sağlanmadığı, uygun çözünürlükte olup olmadığı ile ilgili kalite
kontrol süreçleri ve görüntü düzenleme işlemleri gerçekleştirildi. 

3.Dijitalleştirme İşlemleri





Dijitalleştirme aşamasında 5 Adet A3 tarayıcı kullanıldı. 

Eserler TIFF formatında tarandı.

Erişime sunulacak nüshalar kolay web sunumu için
uygun çözünürlükte JPEG ve PDF olarak hazırlandı. 

Proje Kapsamında üretilen dijital kopyalar, yüklenici
firma kontrol ekibi tarafından kalite kontrol işlemine tabi
tutuldu, onaydan geçen görüntüler proje ekibi için
oluşturulan sisteme yüklenerek ikinci bir onay
işleminden geçirildi. 

Proje ekibi tarafından incelenen görüntülerdeki kabule,
reddedilen görüntüler yeniden çekim için proje
dijitalleştirme birimine gönderilerek düzeltmeler
sağlandı. 

Taranan sayfa sayısı   :  1.304.019 
Taranan eser adedi     :  3.840



Paydaş üniversitelerin koleksiyonlarında
bulunan ve dijital ortama aktarılmak üzere
seçilen eserler tarandı, dijitalleştirme işlemleri
yapıldı.



Saklama ve Yararlandırma Aşaması: Bu
aşamada dijital ortama aktarılan eserlerin
depolanması ve web üzerinden kullanıcı
erişimine sunulması işlemleri gerçekleştirildi. 

Otomasyon sistemine aktarılan eserler, hızlı ve
çoklu erişime izin verecek formatlara
dönüştürülerek çevrimiçi olarak tüm
dünyanın erişimine sunulmak üzere
hazırlandı. 



Diğer Faaliyetler



Proje Açılış Toplantısı



Proje Açılış Toplantısı



Paydaş üniversitelerin kütüphane yöneticileri









Proje paydaşı üniversite kütüphaneleri ziyaretleri gerçekleştirildi





İş basamakları kontrol toplantıları gerçekleştirildi



İSTKA uzmanları ve proje ekibi, mali ve teknik süreçlere
ait izleme, inceleme ve izleme toplantıları gerçekleştirildi





Kültürel mirasın zaman ve mekândan bağımsız olarak araştırmacı
tarafından kolaylıkla erişilebilir olması,

İstanbul kütüphanelerindeki dijitalleştirilmiş kültürel miras değeri
taşıyan eser sayısının artırılması dolayısıyla ülke dijital kültürel miras
koleksiyonu artışına katkı,

Farklı disiplinlerdeki eğitime ve bilimsel çalışmalara katkı ve kolaylık
etkisi oluşturulması,

Eserlerin kültürel miras değerlerinin korunması ve gelecek nesillere
aktarılması,

Geçmiş dönemlerin sosyal, kültürel, ekonomik ve siyasi tarihini,
kültürel miras değeri taşıyan çeşitli koleksiyonlar üzerinden okuma,
yorumlama ve tespit etme fırsatının araştırmacılara sunulması,

Projenin Çıktıları



Bugüne kadar ülkemizde kurumsal olarak üretilmiş olan kültürel miras
çerçevesinde değerlendirilebilecek dijital kaynaklara örnek oluşturması,

Dijitalleştirme konusunda tecrübe paylaşımı ve ortaklıklar gerçekleştirilmesi,

Proje kapsamında dijitalleştirme eğitimi verilmesi ve konu ile ilgili nitelikli
personel sayısının arttırılması,

Bu projenin çıktılarının, İstanbul Üniversitesi ve diğer paydaş üniversiteler ile
ülkemizin ulusal ve uluslararası arenadaki prestij ve marka değerine katkısı,

Ülkemizin Dijital Dönüşüm Stratejisine katkıda bulunulması,

sağlanmış durumdadır ve ilerleyen süreçlerde katkıların artarak çoğalması
ümit edilmektedir.

3.Dijitalleştirme İşlemleri



İstanbul dışındaki kütüphaneler için de ayrı bir cazibe alanı
oluşturacak olan proje benzer koleksiyonu olan kütüphaneleri de
dijital dönüşüm için cesaretlendirip, benzer faaliyetler yürüten
kurumlarla paydaş olma imkanı sağlayacaktır. 

Böylece, projenin hedefinin ülke geneline yayılarak, Türkiye'de
bulunan tüm kültürel mirasın ortak bir platformda buluşması
sağlanacaktır.

  Sonuçların faydalı olmasını diliyoruz.

Proje nihai sonucunda;



Projenin bu noktaya gelmesini sağlayan, çalışmalarımızın ilk adımlarından bugüne kadar
bizi destekleyen; 

İstanbul Üniversitesi Rektörlüğüne,

işbirlikleri ile yanımızda olan Paydaş Üniversitelerimizin 
değerli Rektörleri ve Kütüphane Yöneticilerine,

kıymetli meslektaşlarımız

Proje süreçlerinde yanımızda olan 
değerli İÜ Teknoloji Transfer Ofisi/Merkezi ekibine,

İÜ Bilgi İşlem Daire Başkanlığı ekibine,
Yüklenici firma ekiplerine

ve
projemizi desteklemeye değer bulan 

İstanbul Kalkınma Ajansı’na 
içtenlikle teşekkür ediyoruz.

İÜ KDDB ekibine,



Proje Koordinatör Yardımcıları: 
Öğretim Görevlisi Selçuk Süzmetaş

Öğretim Görevlisi Selçuk Aydın

Saygılarımızla

Proje Koordinatörü: Doç. Dr. Pervin Bezirci

Kütüphaneci Burak Hekim

Mali İşler Sorumlusu: Emrah Tüylü



Saygılarımızla


